
AMA BonELF X
Wireless Ear-Free Headphone

User Manual

Copyright© 2018-2019 FEG TECH Inc.

Ver. 1.03



Please DO read this user manual carefully before you start to enjoy
your AMA BonELF X Wireless Ear-Free Headphone.

AMA BonELF X is a special kind of functional wireless headphone, which makes
the user to hear the music/calling and environmental sound concurrently. This
effectively raises the safety as well as convenience when the user running,
cycling, driving or even waiting for visitors at home.

Product Structure



Product Theory

What can You Find in the Box

 BonELF X Wireless Ear-Free Headphone
 Charging Cable
 Sponge Earplugs
 Headphone Bag
 User Manual

How to Use

What YouWant How to Operate
Power On / Off Press the Power Button and Hold 2 sec



Bluetooth Pairing After Power On, Keep Holding 4 sec
Answer / Hang up a Call Press the Power Button upon the Calling

Refuse a Call
Press the Power Button and Hold 2 sec
upon the Calling

Volume Up / Down Press Volume +/- Button
Music Pauses / Continues Press the Power Button When Playing
Change to Previous / Next Track Press and Hold on the Volume -/+ Button
Redial the Last Dialed Number Double Press the Power Button
Power Off Automatically Disconnected with Cellphone for 10 min

Specifications

Brand: AMA AUDIO
Product: BonELF X Wireless Ear-Free Headphone
Frequency Response: 20Hz-20KHz
Microphone Sensitivity: -42dB ± 3dB
Bluetooth Version: v5.0
Wireless Range: 10m
Battery: Rechargeable Lithium Battery, 3.7V 140mAh
Working Duration: Over 6 hours after Full Charging
Charging Duration: 2-3 hours
Weight: 34g

Storage and maintenance

1. Please store the headphone in a cool and dry place. The working
temperature should be 0-45 ℃ . Working in too cold, hot or high
humidity environment may reduce the life of battery.

2. After storing the headphone for long period, please fully charge it
before using it again.



3. With IP65 class, the headphone is resistant to sweat or even rain. But
do not drop the headphone into water.

4. Please use soft dry cloth to clean the headphone.

Warranty

All the materials adopted by AMA AUDIO are all tested and selected quite
strictly. Any unartificial quality problem, just replace it for a new one, not
repairing. Besides the 1 year of standard warranty, you are recommended
to fill some necessary information for 1 year extended warranty on
www.amaaudio.com/support.html.

We insist our SUPPORT POLICY higher than our life.

Warranty or return is not provided in the following cases:
The damage caused by unpredictable events such as fires, earthquakes, floods
and so on.
The damage caused by your faults, misuses or other abnormal conditions.
The damage caused by your dis-assembly and improper storage.
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Lea atentamente este manual antes de empezar a utilizar sus
Auriculares inalámbricos con gancho de oreja AMA BonELF X.

AMA BonELF X es un tipo particular de auriculares inalámbricos, que permite al
usuario escuchar música, llamadas y sonidos ambientales simultáneamente. Esto
aumenta considerablemente la seguridad y la comodidad durante marcha,
ciclismo, conducción o encima mientras espera a sus visitantes en casa.

Estructura del producto

https://www.linguee.com/spanish-english/translation/auriculares+inal%C3%A1mbricos.html
https://www.linguee.com/spanish-english/translation/auriculares+inal%C3%A1mbricos.html
https://www.linguee.com/spanish-english/translation/m%C3%BAsica.html
https://www.linguee.com/spanish-english/translation/simult%C3%A1neamente.html
https://www.linguee.com/spanish-english/translation/conducci%C3%B3n.html


Teoría del producto

Qué va a encontrar en el estuche

 Auriculares inalámbricos con gancho de oreja AMA BonELF X
 Cable de carga
 Esponjas para auriculares
 Bolsita para auriculares
 Manual de Instrucciones

Cómo utilizar

Qué quieres hacer Cómo hacerlo
Encender/apagar el
aparato

Pulsar el botón de encendido para dos segundos

https://www.linguee.com/spanish-english/translation/auriculares+inal%C3%A1mbricos.html


Asociar el Bluetooth
Después del encendido, mantener pulsado para
4 segundos

Responder/colgar una
llamada

Pulsar el botón de encendido durante la llamada

Rechazar una llamada
Pulsar el botón de encendido y mantener
pulsado 2 seg durante la llamada

Aumentar/reducir el
volumen

Pulsar los botones de volumen +/-

Reproducir o pausar la
música

Pulsar el botón de encendido durante la
reproducción

Pista anterior/siguiente
Pulsar y mantener pulsado el botón de volumen
+/-

Remarcar el ultimo
número marcado

Pulsar dos veces el botón de encendido

Apagado automático Desconectado del móvil desde hace 10 minutos

Especificaciones

Marca: AMA AUDIO
Producto: Auriculares inalámbricos con gancho de oreja AMA BonELF X
Respuesta de frecuencia: 20Hz-20KHz
Sensibilidad del micrófono: -42dB ± 3dB
Versión Bluetooth: v5.0
Rango inalámbrico: 10m
Batería: Batería de litio recargable, 3.7V 140mAh
Duración:más de seis oras después de una carga completa
Duración de la recarga: 2-3 horas
Peso: 34g

https://www.linguee.com/spanish-english/translation/auriculares+inal%C3%A1mbricos.html
https://www.linguee.com/spanish-english/translation/rango+inal%C3%A1mbrico.html


Almacenamiento y mantenimiento

1. Guardar los auriculares en un lugar fresco y seco. La temperatura
debería mantenerse entro 0 y 45°C. El funcionamento en un ambiente
demasiado frío, caliente o húmedo podría afectar la duración de la
batería.

2. Después de un largo tiempo de inactividad, recargar completamente los
auriculares antes de reutilizarlos.

3. Con su clase IP65, los auriculares son resistentes a sudor y lluvia, pero
no pueden ponerse en el agua.

4. Limpiar con un paño seco y suave.

Garantía

Todo material usado por AMA AUDIO está rigurosamente testado y
seleccionado. Por cualquier problema de calidad, remplazar con otro nuevo, no
reparar. Además de un año de garantía estandard, se recomenda presentar las
informaciones necesarias para prolongar de un año más la garantía en
www.amaaudio.com/support.html.

Insistimos en que nuestra política de apoyo está por encima de cualquier cosa.

Garantía y devolución desprovistas en los siguientes casos:
Daño causado por un evento imprevisible como incendio, terremoto, inundación,
etc.
Daño causado por su culpa, uso indebido o otra condición anormal.
Daño causado por su desmontaje o almacenamiento inadecuado.
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Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant de
commencer à utiliser votre casque d’écoute sans fil AMA BonELF X.

AMA BonELF X est un type spécial de casque sans fil fonctionnel, permettant à
l'utilisateur d'écouter simultanément la musique/de passer les appels et un son
environnemental. Cela augmente efficacement la sécurité et le confort lorsque
l'utilisateur court, fait du vélo, conduit ou même attend des visiteurs à la maison.

Structure du produit



Théorie du produit

Contenu de la boîte

 Casque d’écoute sans fil BonELF X
 Câble de charge
 Bouchons d'oreille en éponge
 Sac pour casque d'écoute
 Manuel d’utilisateur

Comment l'utiliser

Que voulez-vous Comment ça marche

Marche/Arrêt
Appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.



Appariement
Bluetooth

Après la mise sous tension, maintenez la touche
enfoncée pendant 4 secondes.

Répondre / Raccrocher
un appel

Appuyez sur le bouton d'alimentation au moment de
l'appel

Refuser un appel
Appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes après
l'appel.

Volume Haut/Bas Appuyez sur le bouton du Volume +/-.
Pause de
musique/Suite

Appuyez sur le bouton d’alimentation pendant la
lecture

Changer la piste
précédente / suivante

Appuyez sur le bouton Volume -/+ et maintenez-le
enfoncé.

Recomposez le dernier
numéro composé

Appuyez deux fois sur le bouton d’alimentation

Arrêt automatique
Déconnexion avec le téléphone portable pendant 10
minutes

Spécifications

Marque: AMA AUDIO
Produit: Casque d’écoute sans fil BonELF X
Réponse de fréquence: 20Hz-20KHz
Sensibilité du microphone: -42dB ± 3dB
Version du Bluetooth: v5.0
Portée sans fil: 10m
Batterie: Batterie rechargeable au lithium, 3.7V 140mAh
Durée de marche: Plus de 6 heures après la charge complète
Durée de charge: 2-3 heures
Poids: 34g



Rangement et entretien

1. Veuillez ranger le casque dans un endroit frais et sec. La température
de marche doit être comprise entre 0-45℃. L’utilisation dans un
environnement très froid, chaud ou très humide pourrait réduire la
durée de vie de la batterie.

2. Après avoir rangé le casque pendant une longue période, veuillez le
recharger complètement avant de l'utiliser à nouveau.

3. Avec la classe IP65, le casque est résistant à la transpiration ou même à
la pluie. Mais ne laissez pas tomber le casque dans l'eau.

4. Veuillez utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer le casque.

Garantie

Tous les matériaux utilisés par AMA AUDIO sont testés et sélectionnés avec la plus
grande rigueur. Pour tout problème de qualité non artificiel, il suffit de le
remplacer par un nouveau, évitez de réparer. En plus de la garantie standard de
1 an, nous vous recommandons de remplir les informations nécessaires pour une
extension de garantie de 1 an sur www.amaaudio.com/support.html.

Nous insistons sur le fait que notre POLITIQUE D’ASSISTANCE est notre priorité.

La garantie ou le retour ne s’appliquent pas dans les cas suivants :
Les dommages causés par des événements imprévisibles tels que les incendies,
les tremblements de terre, les inondations, etc.
Les dommages causés par vos défauts, mauvaises utilisations ou autres
conditions anormales.
Les dommages causés par votre désassemblage et le mauvais rangement.
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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor
Sie Spaß mit Ihrem AMA BonELF X kabellosen, ohrfreien Kopfhörer
haben.

AMA BonELF X ist ein kabelloser Kopfhörer der besonderen Art, der es dem
Benutzer ermöglicht, Musik/Anrufe und Umgebungsgeräusche gleichzeitig zu
hören. Dies erhöht gleichzeitig die Sicherheit und den Komfort beim Laufen,
Radfahren, Fahren oder sogar wenn Sie zu Hause auf Besucher warten.

Produktstruktur



Produkttheorie

Lieferumfang

 BonELF X Kabelloser ohrfreier Kopfhörer
 Ladekabel
 Schwamm Gehörschutzstöpsel
 Kopfhörertasche
 Bedienungsanleitung

Verwendung

Was Sie wünschen Bedienungsanleitung

Ein- und Ausschalten
Halten Sie die Netztaste 2 Sekunden lang
gedrückt.

Bluetooth-Kopplung
Nach dem Einschalten 4 Sekunden lang
halten.



Annehmen / Auflegen eines
Anrufs

Drücken Sie während des Anrufs die
Netztaste.

Einen Anruf ablehnen
Halten Sie die Netztaste 2 Sekunden lang
gedrückt, wenn der Anruf erfolgt.

Lautstärke erhöhen / verringern Drücken Sie die Lautstärke +/- Taste

Musik pausiert / wird fortgesetzt
Drücken Sie während der Wiedergabe die
Netztaste.

Wechseln zum vorherigen /
nächsten Track

Halten Sie die Lautstärke-Taste -/+
gedrückt.

Wahlwiederholung der zuletzt
gewählten Nummer

Die Netztaste zweimal klicken

Automatische Abschaltung 10 Minuten lang mit dem Handy getrennt.

Spezifikationen

Marke: AMA AUDIO
Produkt: BonELF X Kabelloser ohrfreier Kopfhörer
Frequenzgang: 20Hz-20KHz
Mikrofonempfindlichkeit: -42dB ± 3dB ± 3dB
Bluetooth Version: v5.0
Kabellose Reichweite: 10 m
Akku:Wiederaufladbarer Lithium-Akku, 3,7V 140mAh
Betriebsdauer: Über 6 Stunden, wenn der Akku vollständig aufgeladen ist
Ladezeit: 2-3 Stunden
Gewicht: 34g

Lagerung und Wartung

1. Bitte bewahren Sie den Kopfhörer an einem kühlen und trockenen Ort
auf. Die Betriebstemperatur sollte 0-45℃ betragen. Die Verwendung in



einer zu kalten, heißen oder feuchten Umgebung könnte die
Lebensdauer des Akkus verkürzen.

2. Wenn Sie den Kopfhörer länger nicht verwendet haben, laden Sie ihn
bitte vollständig auf, bevor Sie ihn erneut verwenden.

3. Gemäß der Schutzart IP65 ist der Kopfhörer resistent gegen Schweiß
oder sogar Regen. Lassen Sie den Kopfhörer jedoch nicht ins Wasser
fallen.

4. Bitte verwenden Sie zur Reinigung des Kopfhörers ein weiches,
trockenes Tuch..

Garantie

Alle von AMA AUDIO verwendeten Materialien werden getestet und sorgfältig
ausgewählt. Bei jedem nicht künstlichen Qualitätsproblem wird das Gerät einfach
durch ein neues ersetzt und nicht repariert. Neben der 1-Jahres-Garantie
empfehlen wir Ihnen, einige notwendige Informationen für auf
www.amaaudio.com/support.html auszufüllen, um die Garantie um ein weiteres
Jahr zu verlängern. Wir garantieren einen unübertroffenen Support.

In den folgenden Fällen wird keine Garantie oder Rückgabe gewährt:
Bei Schäden, die durch unvorhersehbare Ereignisse wie Brände, Erdbeben,
Überschwemmungen und so weiter verursacht werden.
Bei Schäden, die durch Ihre Fehler, Missbrauch oder andere anormale
Bedingungen verursacht werden.
Bei Schäden, die dadurch verursacht werden, dass Sie das Gerät
auseinandernehmen oder unsachgemäß lagern.
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Беспроводные наушники с

креплением на уши

Руководство пользователя
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Пожалуйста, внимательно прочитайте это руководство
пользователя, прежде чем начать пользоваться
беспроводными наушниками AMA BonELF X Ear-Free.

AMA BonELF X - это особый вид функциональных беспроводных наушников,
который позволяет пользователю одновременно слышать музыку / звук
вызова и звук окружающей среды. Это эффективно повышает безопасность,
а также удобство, когда пользователь работает, ездит на велосипеде,
управляет автомобилем или даже ждет гостей дома.

Конструкция продукта



Теория продукта

Что можно найти в коробке

 Беспроводные наушники BonELF X Ear-Free
 Кабель зарядки
 Держатели для губки
 Сумка для наушников
 Руководство пользователя

Как использовать

Что вы хотите Порядок действий

Питание вкл./выкл.
Нажмите кнопку питания и удерживайте
в течение 2 секунд



Сопряжение Bluetooth
После включения питания, продолжайте
держать кнопку еще 4 сек.

Ответить/сбросить звонок Нажмите кнопку питания при вызове

Отбить звонок
Нажмите кнопку питания и удерживайте
2 секунды при вызове

Громкость вверх/вниз Нажмите кнопку Громкость +/-
Приостановка /
воспроизведение музыки

Нажмите кнопку питания во время
воспроизведения

Переход на предыдущий /
следующий трек

Нажмите и удерживайте кнопку
Громкость - / +

Повторный набор последнего
набранного номера

Двойное нажатие кнопки питания

Автоматическое отключение
питания

При отключении от мобильного
телефона в течение 10 минут

Спецификации

Марка: AMA AUDIO
Продукт: беспроводные наушники BonELF X Ear-Free
Частотный отклик: 20Гц-20кГц
Чувствительность микрофона: -42 дБ ± 3 дБ
Версия Bluetooth: v5.0
Беспроводной диапазон: 10 м
Батарея: Аккумуляторная литиевая батарея, 3.7 В 140 мАч
Продолжительность работы: более 6 часов после полной зарядки
Продолжительность зарядки: 2-3 часов
Вес: 34 г

Хранение и обслуживание

1. Храните наушники в прохладном и сухом месте. Рабочая



температура должна быть 0-45℃. Работа в условиях слишком
холодной, горячей или высокой влажности может сократить срок
службы батареи.

2. После длительного хранения наушников, пожалуйста, полностью
зарядите их перед повторным использованием.

3. Наушники имеют класс защиты IP65, они устойчивы к поту или
даже к дождю. Но не бросайте наушники в воду.

4. Для чистки наушников используйте мягкую сухую ткань.

Гарантия

Все материалы, используемые AMA AUDIO, достаточно строго отбирались и
тестировались. Если возникнет проблема с качеством неискусственного
характера, просто замените их на новые, не нужно сдавать их в ремонт.
Помимо 1 года стандартной гарантии, рекомендуется ввести некоторую
необходимую информацию для продления сроков еще на 1 год на сайте
www.amaaudio.com/support.html.

Мы делаем все, чтобы наша ПОЛИТИКА ПОДДЕРЖКИ была выше нашей
жизни.

Гарантия или возврат не предоставляются в следующих случаях:
Ущерб, вызванный непредсказуемыми событиями, такими как пожары,
землетрясения, наводнения и т. д.
Ущерб, вызванный вашими ошибками, злоупотреблениями или другими
ненормальными условиями.
Ущерб, вызванный сбоем и неправильным хранением.

Copyright© 2018-2019 FEG TECH Inc.
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在您使用您的 AMA BonELF X 无线耳机之前，请仔细阅读本用
户手册。

AMA BonELF X 是一种特殊的功能性无线蓝牙耳机，可以让用户在听音乐/
接打电话的同时听到周围环境的声音。当人们在跑步、骑行、开车或在家中
等待访客时佩戴此耳机可以有效地提高安全性和便利性。

产品结构



产品原理

配件

 BonELF X 无线蓝牙骨感耳机
 充电线
 海绵耳塞
 耳机袋
 使用说明

如何使用

功能 操作
开关机 按住电源键 2 秒

蓝牙配对 开机后，继续按住电源键 4 秒



接听/挂断电话 来电时/通话时单击电源键
拒接来电 长按电源键 2 秒

调高/调低音量 按音量+/-键
音乐暂停/继续 单击电源键
上一首/下一首 长按音量-/+ 键

重播上一个拨出号码 双击电源键
自动关机 手机断开连接 10 分钟

主要参数

品牌: AMA AUDIO
产品: BonELF X 无线蓝牙骨感耳机
频响范围: 20Hz-20KHz
麦克风灵敏度: -42dB ± 3dB
蓝牙版本: v5.0
蓝牙连接距离: 10 米
电池: 锂电池, 3.7V 140mAh
工作时长: 满电状态可超过 6 小时
充电时间: 2-3 小时
重量: 34 克

存储和维护

1. 请将耳机存放于阴凉干燥处。工作温度应为 0-45℃。在过冷、过热
或过度潮湿的 环境下使用可能会缩短电池的寿命。

2. 长时间存放后，请在使用前再次充电。
3. 防尘防水等级可达 IP65，此款耳机可防止汗水、雨水的侵袭，但不

可将其置于水中。
4. 请用柔软的干布清洁耳机。



保修

AMA AUDIO 产品采用的所有材料都经过严格的挑选和测试。任何非人为的
质量问题，自您购买之日起一年内可为您免费换新。

因为我们坚持——质量高于一切。

以下情况不提供保修或退换货：
对于火灾、地震、洪水等不可测事件引起的产品损坏；
您的过失、误用，或在其他非正常条件下使用引起的产品损坏；
您的自行拆卸和不当保管引起的产品损坏。
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ワイヤレス骨伝導ヘッドホン

ユーザーマニュアル

Copyright© 2018-2019 FEG TECH Inc.

Ver. 1.03



AMA BonELF X ワイヤレス骨伝導ヘッドホンをご使用の前に、必ずこの
ユーザーマニュアルをよくお読みください。

AMA BonELF X は、ユーザーが音楽・通話を聞きながら環境音も同時に聞ける、機能
的なワイヤレスヘッドホンです。ジョギングやサイクリング、運転の最中、または自宅で
誰かを待っているときでさえ、安全性と利便性を向上します。

製品構造



製品の理論

同梱品

 BonELF X ワイヤレス骨伝導ヘッドホン本体
 充電ケーブル
 スポンジ製イヤープラグ（耳栓）
 専用ポーチ
 ユーザーマニュアル

使用方法

機能 方法
電源オン/オフ 電源ボタンを 2秒押し続ける

Bluetooth をペアリング 電源をオンにした後、4秒押し続ける



電話に出る/切る 着信時に電源ボタンを押す
通話を拒否 着信時に電源ボタンを 2秒押し続ける

音量を上げる/下げる 音量+/-ボタンを押す
音楽を一時停止/再生再開 再生中に電源ボタンを押す

前/次の曲に変える 音量-/+ボタンを押し続ける
最後にかけた番号にリダイヤル 電源ボタンを 2度押す

自動的に電源オフ 携帯電話と 10分切断

仕様

ブランド： AMA AUDIO
製品： BonELF X ワイヤレス骨伝達ヘッドホン
周波数特性： 20Hz-20KHz
マイク感度： -42dB ± 3dB
Bluetooth バージョン： v5.0
ワイヤレス通信距離： 10m
バッテリー： 充電式リチウム電池、3.7V 140mAh
バッテリー駆動時間： 完全充電後 6時間以上
充電時間： 2-3時間
重量： 34g

保管とメンテナンス

1. 涼しく乾燥した場所に保管してください。使用温度は 0-45℃です。高温す
ぎる、低温すぎる、または湿度が高い環境で使用すると、バッテリー寿命が
低下する場合があります。

2. ヘッドホンを長期間にわたり保管した場合、再度使用する前に完全に充電
してください。

3. IP65 の防水対応なので、汗や雨に強いですが、水の中に落とさないようご
注意ください。



4. ヘッドホンの手入れは、乾いた柔らかい布を使用してください。

保証

AMA AUDIO が採用する材料はすべて厳格にテストされ、厳選されたものです。品質
問題に関しては、修理せずに新品と交換いたします。1 年間の標準保証に加え、
www.amaaudio.com/support.htmlにアクセスし、1年間の保証延長のために必要な
情報を入力することをお勧めします。

当社は、当社のサポートポリシーを最優先します。

保証または返品は、次の場合は提供されません。
火災、地震、洪水など、不測の事象に起因する損傷
ユーザーの過失、誤用、またはその他の異常な状況に起因する損傷
ユーザーによる分解や不適切な保管に起因する損傷

Copyright© 2018-2019 FEG TECH Inc.
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AMA BonELF X

무선 이어프리 헤드폰

사용자 매뉴얼
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AMA BonELF X 무선 이어프리 헤드폰을 즐기기 전에 이 사용
자 매뉴얼을 주의 깊게 읽으십시오.

AMA BonELF X는 특별한 기능성 무선 헤드폰으로, 사용자가 음악과 통화
는 물론 주변 환경 소리까지 동시에 들을 수 있도록 합니다. 이 제품은
사용자가 달리기를 하거나 자전거를 탈 때, 운전할 때도 물론 집에서
누군가를 기다릴 때에도 사용자의 안전은 물론 편의성을 효과적으로
증진시킵니다.

제품 구조



제품 이론

내부 구성품

 BonELF X 무선 이어프리 헤드폰
 충전 케이블
 스폰지 이어플러그
 헤드폰 백
 사용자 매뉴얼

사용법

용도 작동법

전원 켜기/끄기 전원 버튼을 누르고 2초 동안 기다립니다.
블루투스 페어링 전원을 켠 후 4초 동안 계속 누르고 있습니다.



전화 받기/전화 끊기 통화 중 전원 단추를 누릅니다.

전화 거절
통화 시 전원 버튼을 누르고 2초 동안 기다립

니다.
볼륨 크게/작게 볼륨 +/- 버튼을 누릅니다.

음악 일시 중지/재개 재생 시 전원 버튼을 누릅니다.
이전/다음 트랙으로

변경
볼륨 버튼(-/+)을 길게 누르십시오.

재다이얼 전원 버튼을 두 번 누릅니다.

자동 전원 종료
휴대전화와 10분 간 연결이 되지 않으면 자동

종료됩니다.

사양

브랜드: AMA AUDIO

제품명: BonELF X 무선 이어프리 헤드폰

주파수 응답: 20Hz-20KHz

마이크 감도: -42dB ± 3dB

블루투스 버전: v5.0

무선 범위: 10m

배터리: 재충전이 가능한 리튬 건전지, 3.7V 140mAh

작동 시간: 완전 충전 후 6시간 이상

충전 시간: 2-3 시간

무게: 34g



보관 및 유지

1. 서늘하고 건조한 곳에 헤드폰을 보관하십시오. 작동 온도는
0-45℃에서 정상 작동합니다. 너무 춥거나 고온 다습한 곳에서
사용하면 배터리 수명이 단축될 수 있습니다.

2. 헤드폰을 장기간 보관 후 재사용 할 시, 사용 전 완전히 충전
후 사용하십시오.

3. IP65 등급으로 헤드폰은 땀이나 비 수준의 방수가 지원됩니다.
하지만 물에 빠트리지 않도록 해 주십시오.

4. 부드러운 마른 천으로 헤드폰을 청소하십시오.

보증

AMA AUDIO에 의해 채택된 부품들은 모두 엄격한 검사와 선정을 거쳤
습니다.인위적이지 않은 품질 문제의 경우 수리가 아닌 새것으로 교체
됩니다 . 1 년 간의 표준 보증 외에도 보증 기간 1 년 연장을 위해
www.amaaudio.com/support.html 에서 몇 가지 필요 정보를 기입해 주실
것을 권장합니다. 저희는 지원 정책을 그 무엇보다도 중시합니다.

다음과 같은 경우에는 보증 또는 반품이 되지 않습니다.

화재, 지진, 홍수와 같은 예기치 않은 사건으로 인한 피해.

사용자의 과실, 오용 또는 기타 비정상적인 상황으로 인한 피해.

분해 및 부적절한 보관으로 인한 피상.
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FCC Statement 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly 

approved by the party. 
Responsible for compliance could void the user’s authority to operate this 

equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to 
computer or peripheral devices). 

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:   

(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.   
RF warning statement: 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

The device can be used in portable exposure condition without restriction. 


